
Сила начала исчезать в относительно небольшом количестве, но когда мы возвращаемся ко
времени основания империи, разница огромна.

[231 год империи, 23 апреля. Леа Сперадо, 12 лет, упала и умерла. Похороны продолжались
два дня.

263 год империи, 23 января. Литтен Сперадо, второй сын, 15 лет, умер от болезни. Похороны
продолжались два дня.

301 год империи, 7 декабря. Педаэль Сперадо, утонул в 11 лет, катаясь на лодке. Похороны
продолжались два дня.]

Смерть от падения, утопление во время катания на лодке, кража со взломом, неизвестная
неизлечимая болезнь... разные причины, записи о детях, которые умерли до того, как стали
взрослыми, охватывали книгу.

“Кроме того, похороны проводились только в течение двух дней".

Похороны знатного человека обычно проводились в течение недели. Высшие дворяне, такие
как маркиз Сперадо, увеличивали продолжительность на полмесяца, позволяя другим иметь
достаточно времени, чтобы поделиться последним приветствием с умершим.

Но в книге записей были всего два дня. Были даже те, кого похоронили в тот же день.

Не в силах больше смотреть, Лесли захлопнула книгу.

Жива или мертва, я должна подвергнуться дискриминации.

Сперадо умерли как члены семьи для семьи, но их похороны длились только день или два.
Даже простолюдины хоронят три дня!

Многие из этих людей были брошены в огонь подобным образом. Я бы умерла в этом кровавом
пейзаже, и никто меня не слушал, хотя я плакала, чтобы жить. И это было для тех, кто
пробудил свою силу, как Эли.

"...Это были голоса детей, погибших в огне?”

У Лесли потекли слезы, когда она вспомнила голоса, которые слышала в огне.

“Ты, убегай".

И мириады маленьких рук, которые толкали ее. Казалось, что некоторые из них говорили, что
она должна "выжить", понизив голос.

“Почему я родилась с такими сильными способностями, я знаю".

Обида, это все обида, принесенных в жертву детей, накапливалась с момента основания
империи 1 тысячу лет назад.

- Я отомщу вам.

Лесли продолжала стонать, а ее слезы продолжали падать. Слезливый голос донесся из-за
плотного пробуждения.



- Я позабочусь о том, чтобы уничтожить семью Сперадо и отомстить за вас всех.

Желание Лесли встретиться с княгиней Сальваторе стало сильнее.

***

Лесли больше не хотела видеть эту книгу.

Если это было время, когда сила начала ослабевать, то она была полна записями о детях,
которых приносили в жертву.

Лесли вернула книгу священнику и пошла немного быстрее. Ее слезы все еще капали.

Она чувствовала, что люди пялятся на нее, но ей не нужно было беспокоиться об этом.

“Пойду к княгине".

Даже если бы пришлось умолять несколько дней, мысли были заняты необходимостью
встретиться с княгиней Сальваторе.

“Ах!”

Лесли пошатнулась. Из-за того, что она быстро шла, она не могла видеть, что перед ней, ведь
ее глаза все еще были покрыты слезами. Лесли, наступившая на носовой платок на скользком
мраморном полу, беспомощно упала.

“Вы в порядке?”

Как раз перед тем, как она упала на пол, кто-то схватил Лесли. Изумленная Лесли подняла
голову и посмотрела на человека, который только что помог ей.

Теплый цвет.

Вот что она подумала. Темно-седые волосы, блестевшие на солнечном свете и слегка
развевавшиеся на ветру, и золотистые глаза, похожие на солнце, которые смотрели прямо на
Лесли.

“Я рад, что Вы не пострадали”.

Мальчик, который, кажется, более чем на два года старше Лесли, легко поставил Лесли.

Мальчик, опустившись на колени и стряхивая пыль со своего платья, широко улыбался,
наблюдая за Лесли.

“Спасибо Вам за Вашу доброту".

Лесли едва выговорила эти слова. Мальчик, который посмотрел на это, выглядел мило и слегка
улыбнулся.

“Ничего страшного, Вам не нужно меня благодарить”.

Он, естественно, дал Лесли свой носовой платок, как будто вытирая слезы.

Лесли, которая взяла платок, находясь в беспорядке, моргнула. Это действие удивило ее,



потому что она никогда их не получала. Как она могла такое сказать?

“Пол очень скользкий. Пожалуйста, будьте осторожны, мисс”.

Зная, о затруднении Лесли, мальчик слегка улыбнулся и прошел мимо. Оглянувшись на
мгновение, Лесли развернулась и направилась к карете.

***

- Лесли!

Эли выскочила, как только карета Лесли прибыла и подъехала к резиденции маркиза.

- Лесли! Моя любимая младшая сестренка!

Что? Лесли быстро проигнорировала ее и попыталась пройти мимо, но Эли обняла ее первой. С
этой отвратительной улыбкой на лице.

Зачем ты это делаешь? Лесли увидела мужчину, стоявшего позади Эли, и поняла, почему Эли
так вела себя по отношению к ней.

Взгляд светло-голубых глаз мужчины с темными волосами был прикован к ней и Эли. Первый
принц, Арландо Рикардиус, который пришел в резиденцию маркиза, чтобы увидеть свою
невесту.

- Ты не представляешь, как я волновалась, когда ты внезапно села в экипаж и уехала. О, моя
любимая Лесли. Ты сейчас хорошо себя чувствуешь?

Как фальшиво. Это отвратительно. Лесли толкнула Эли, которая обнимала ее.

Тело Эли пошатнулось, и появилось смущенное лицо.

- Л-лесли.

Бросив взгляд назад, Эли посмотрела на принца и пролила несколько слез. И повысила голос,
как будто для того, чтобы он услышал.

- Лесли! Ты действительно не представляешь, как я волновалась за тебя, как ты могла так
поступить со мной?

Эли вздрогнула и села, как будто не могла этого вынести. Затем она слегка приподняла голову
и встретилась взглядом с Лесли.

И правда, красивая. Независимо от того, как обработаны изумруды высшего класса, они не
смогут заменить эти глаза.

Слезы навернулись на этих глазах и упали между длинными ресницами. Белизна щек
покраснела и расплылась, заставляя людей жалеть ее.

Обитатели особняка посмотрели на нее и вздохнули, уставившись на Эли так, словно с ней
поступили несправедливо. Затем посмотрели на Лесли такими глазами, как будто смотрели на
самое большое ничтожество в мире.

Радость в глазах Эли, когда она услышала людей. Эли знает. Как будут относиться к Лесли



после этого?

После того, как маркиз даст ей пощечину, его жена будет морить ее голодом.

Репрессивные слуги без малейшего шанса на восстание затащат Лесли на чердак, а
горничные, проходя мимо, будут стучать в дверь чердака и изводить ее всю ночь, так что она
не сможет заснуть.

И Эли увидит это и засмеется самой яркой и красивой улыбкой.

Кроме того, сегодня должен был приехать принц Арландо. Эли получит внимание принца, а
Лесли будет наказана более жестоко, чем обычно.

На самом деле, они знали. Лесли не сделала ничего плохого, и неправа была Эли.

Но чтобы избежать нервозности, Эли выплеснула ее на Лесли. Затем он оказался на стороне
Эли, дразня и наслаждаясь Лесли.

В какой-то момент люди там повели себя как Эли, посмотрели сверху вниз на Лесли и дали ей
пощечину.

Слуга, которого Лесли ударила утром, был представителем маркиза, хотя Эли и не велела ему
бить ее, все равно взял плеть.

И, посмотрев на Лесли, сказал:

- Это приказ, и мы ничего не можем с этим поделать. Разве это не твоя вина?

В то время мужчина широко улыбался, как будто ему это действительно нравилось.

"...Они все одинаковые".

Ты больше не будешь меня бить.

- Ты действительно заботилась обо мне, сестра?

Лесли наклонилась, чтобы ее глаза были на одном уровне с глазами Эли. Изумрудные глаза
Эли были взволнованы.

Если бы все было как обычно, Лесли ничего бы не сказала, проливая слезы и дрожа всем
телом, или она призналась бы в своих фальшивых преступлениях против Эли, чтобы ослабить
любое наказание.

- Конечно, твоя старшая сестра всегда беспокоится о тебе.

И Эли обняла Лесли с более яркой улыбкой, как будто она не хотела раскрывать свой истинный
цвет. Но в отличие от яркой всепрощающей улыбки, ноготь Эли пронзил худую спину Лесли.

- Сестра Эли.

Лесли усмехнулась, чувствуя боль в спине. И прошептала на ухо Эли тихим голосом.

- Которая так дорожит мной, что даже бросила меня в огонь. Сестра Эли.



- Заткнись. Что, если принц услышит?

Это была трогательная сцена, в которой сестры обнимали друг друга, но их беседа таковой не
была.

Эли скривила губы и улыбнулась. Это была улыбка, пропитанная цветом ее кости, была
показана только Лесли, а не кому-либо еще.

- Кажется, ты ноешь о таких тривиальных вещах...

- Как получилось, что ты говоришь такие похожие слова, как маркиз?

Лесли прервала слова Эли и улыбнулась ей. Увидев глаза Лесли с небольшого расстояния,
глаза Эли расширились, и вскоре ее красные щеки побледнели.

- Ты. О-откуда у тебя эта сила...

Невольно ослабев, Эли пристально посмотрела в глаза Лесли и поняла, что та обладает темной
силой.

Когда Лесли увидела отчаяние в глазах Эли, она улыбнулась.

- Шшш, сестра - единственная, кто знает.

Она наклонилась и прошептала Эли на ухо:

- Что, если маркиз узнает? Тогда я буду тем, кто принесет славу этому дому, и он направит всю
свою любовь и внимание на меня.

Лесли встала. Ладонь Эли, которая держала спину Лесли, опустилась и ее рука упала на
землю.

Более потрясенная, чем думала, Эли взглянула ей в глаза, почти не осознавая, что она смотрит
на Лесли.

Лесли посмотрела на нее и приложила палец к губам.

- Я не хочу, чтобы меня любил этот монстр, ни капельки. Но независимо от этого… У тебя тоже
не будет неприятностей?

Лесли невольно усмехнулась, потому что это было так забавно, что она не сосредоточилась на
своих глазах. Она прошла мимо и направилась к особняку.

- Ты! Подожди...!

Эли, которая не знала, что обычно говорят о Лесли, потянулась и грубо схватила сестру за
руку.

Разрыв!.

Старое платье Лесли не выдержало сильных рук Эли. Манжеты Лесли были порваны, и ожог на
ее руке, полученный несколько дней назад, привлек внимание принца Арландо.

Неприятные следы ожогов, оставленные из-за плохого лечения. Лесли посмотрела на свои



руки и улыбнулась принцу.

- Посмотри на это, это подарок, подаренный мне моей сестрой. Разве это не элегантно?

Чтож, в этот раз она сможет войти в особняк без чьего-либо вмешательства.

http://tl.rulate.ru/book/115813/4570224


